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Nüfusunun yarısı kadın olan bir gezegende, 
kadın karakterlerin çocuk kitaplarında tasvir 
edilmesi kaçınılmazdır. Daha çok 
incelenmesi gereken tek �ey, kadın
kahramanların sunulu� biçimidir.  Resimli 
kitapların renkli dünyasında hangi kadın
ya�ar? Hangi kadın karakter daha sıklıkla 
görünür? Kurgulanan kadının ki�ilik 
özellikleri, nitelikleri, eylemleri, dü�ünceleri 
nelerdir? 

Çocuk kitaplarında çok sık görülen kadın
temsilini göstermek zorunda olsak, o anne 
olacaktır. Pek çok kitapta rolü ikincil,  
sıradan ve tahmin edilebilir olsa da sevgisini,  
ilgisini, bakımını esirgemeyen yüzlerce 
kadın, anne, e� sayfalarca anlatılır.

Hemen hemen kutsanan anne rolü, analı�ın,
kadının ki�ili�ini olu�turdu�u inancında 
yansır. Normal iyi e� olma rolünün dı�ında 
kalan ve anne rolünü hiç yerine getirmeyen 
kadınların, yüz yıllarca kötü oldu�u
dü�ünüldü. �nsanda ya da insanla�tırılmı�
hayvanlarda gösterilen annelik, en vah�i
yaratı�ı sevecen bir figüre dönü�türmeyi 
ba�arır.  

Büyük kötü kurt konusunda böyle olmu�tur.
Erkek hayvan, küçük domuzları, yaramaz 
çocukları ve kırmızı ba�lıklı kızları
korkuturken, di�i kurt anneli�in ve uyumun 
sembolü olmu�tur. “Romus ve Romulus” 
mitinde çok popüler olan insan yavrularını
bulan ve büyüten anne kurt motifi, çok 
büyük sayıdaki hikâyelerde hala yer alır (“�u
an olmaz Bayan Wolf”) 

Aile, resimli çocuk kitaplarında gösterildi�i
gibi, çocuk yeti�tirmenin temel 

sorumlulu�unu anne figürüne verir. Onun 
ebeveynlik görevleri, eylemlerini karakterize 
eder ve davranı�ını belirler. Evde baba olsa 
da, ço�unlukla bo�anma nedeniyle, olmasa 
da her iki durumda anne kendini çocuklarına 
adar ve onlara bakar. 

Buna kar�ın, çocu�unu yalnız yeti�tirmeyi 
kabul eden, alı�ılmadık baba imajının
resmedilmesi, genç izleyicilerin kitaplarında
bile çok nadirdir (örne�in;  The Two of Them 
and Another Two). Resimli çocuk 
kitaplarında, baba ve çocuktan olu�an tek 
ebeveynli aileler oldu�unda, onlar, annenin 
olmama nedeninden bahsetmemeyi tercih 
ederler. Vurguları, çocuklarının bütün 
gereksinimlerini sevecen ve ilgili bir tavırla 
ba�arılı �ekilde yerine getiren, babaların
faziletleri üzerinedir. (Uyuyamadın mı
Küçük Ayıcık? Babacı�ım.) 

Bununla birlikte, pek çok kitapta, çocukların
bakımında temel sorumluluk anne tarafından 
üstlenilirken, baba ikincil bir rol üstlenir. 
Ayrıca, annenin evdeki baskın varlı�ı ve 
çocuklarıyla ili�kisi, bir di�er tipik kadın
görünü�ü olan hizmetçili�i de içerir. 
Mutfaklarına hapsedilen, resimli kitapların
kadınları, yemek pi�irir, ütü, temizlik yapar 
ve herkesle ve her �eyle ilgilenir. 
Günümüzde kadınlar profesyonel rollerin 
zengin bir çe�itlili�i içinde yer alsalar da, 
resimli kitaplar onu sunmaz fakat cinsiyetçi, 
tipik i�leri resmetmeyi tercih eder (Stewing, 
Higgs, �973). 

Resmedilen çocuk kitaplarında anlatıldıkları
yere göre erkek ve kadın yeti�kin hikâye 
kahramanları arasında net bir de�i�me 
oldu�u belirtilmi�tir (Maragoudaki, �989).
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Kadınlar evin içinde ya da yakınında (ör; 
avluda ) ya da annelik ve ev kadınlı�ı gibi 
rolleriyle ba�lantılı mekânlarda (örne�in: 
oyun alanı, market) yer almaktadır. Aynı
zamanda evdeki kadınların pencerenin 
kenarında otururken tasvir edildikleri dikkat 
çekmektedir. Bu mekân, kadını sosyal 
ya�amın nimetlerinden yoksun bırakan ve 
sınırlayan olarak i�lev görür. Buna kar�ın
erkek kahramanlar, temel olarak dı�arıda,
özelikle i�yerlerinde konumlanmaktadır. ( 
Kanatsouli’de yer alan Turin , �999:43) 

Resimli çocuk kitaplarındaki kadınların
olgunla�an kimliklerinde, torunlar, ya�lı
kadın portresinin çok önemli göstergesi olur. 
Torunların yeti�mesine mutlu bir �ekilde 
katkıda bulunan sevecen, sabırlı büyükanne 
imajı, çocuk kitaplarında yer alan ya�amının
tek yönüdür. Di�er taraftan peri masalları
genelde, onu ya cadı bir kaynana ya da kötü 
bir büyücü olarak sunan ya�lı kadınların
kötülükleri ya da di�er bazı hain ya�lı
kadınların güçlü imajları üzerinde odaklanır.
Bu iki uç e�ilim, ya kendini kurban eden 
anne figürü olarak ya da masum kızlara 
i�kence yapmaktan ho�lanan sinsi, kötü 
niyetli ki�i olarak görünen ya�lı kadınlara 
ili�kin bir önyargı in�a eder. 

En azından Yunanistan’da çocuk kitabı
(Anagnostopoulos, �98�:�2) yazarlarının
ço�unun kadın olması gerçe�ine ra�men,
resimli kitaplar toplumsal cinsiyete ili�kin 
adaletsizlikleri ve sıkıntıları yansıtır. Çocuk 
kitaplarının birço�unun içeri�inde, dilinde ve 
resmedilmesinde, toplumsal cinsiyet ayrımı
vardır. Ele�tiri, kurtarılmayı bekleyen genç 
kızın pasifli�i, metindeki iyilik ile güzelli�i
e�itleyen ikili kodlama, kötü üvey annenin 
sunumu ve bir kızın prense ba�lılı�ının
göstergesi olan sonlar üzerine yo�unla�ır. 
Bugün bile, (Kortenhaus, Demarest, �993.) 
erkekler kavgacı, maceracı ve kurtarıcı
rollerine sahip olma e�ilimindeyken, kızlar, 
tatlı, saf, tutucu ve ba�ımlı olarak 
sunulmaktadır.

�ster Yunanistan’da (Maragoudaki, �989) 
ister di�er ülkelerdeki (Weitzman et . al, 
�972; Czaplinski, �972) resimli çocuk 

kitaplarının incelenmesi göstermi�tir ki, ödül 
almı� kitaplarda bile, toplumsal cinsiyet 
stereotipleri zamanla azalmasına kar�ın, hala 
yaygındır. Kadınlar, daha çok özverili, 
sevecen, ya�amda kendini adama 
kapasitesine ve daha az bencil olma 
e�ilimine sahip olma konusunda, sıklıkla 
anne ve ev kadını olarak sunulmaktadır.  

Resimli çocuk kitaplarının toplumsal cinsiyet 
önyargısı, niteliksel ve niceliksel faktörlerle 
ortaya konmaktadır. Sayısal veriler 
göstermektedir ki, metinlerde resmedilmede 
(Ernst, �975) ve çocuk kitaplarının
ba�lıklarında bile, (Turner Bowker, �996.) 
kadınlardan daha çok erkek ö�eler 
sunulmaktadır. Bu e�ilim, kitabın
ba�karakteri olarak hangi cinsiyetin 
sunuldu�u ve nasıl anlatıldı�ı konusunda bile 
görülebilmektedir.  

Di�er yandan, niteliksel analizler, kadın
kahramanların, pasif, çaba sarf etmeyen ve 
daha az ilginç olarak resmedildi�ini gösterir. 
Resimli çocuk kitaplarında ayrım, toplumsal 
cinsiyetlerin renkli tiple�tirmesini, 
resimlerdeki erkek kahramanların pozlarını,
ölçülerini, mesleki tiple�tirmeyi ya da son 
zamanlara kadar çok popüler olan –ör: 
çiçekler, gözya�ları, kediler gibi- cinsiyetçi 
sembolleri içeren çok çe�itli araçlar yoluyla 
ba�armaktadır (Kanatsouli’ de aktarılan 
Turin,�999:44) 

Yunanistan yayın piyasasında dola�ımda
olan çocuk kitapları gözden geçirildi�inde, 
toplumsal cinsiyet tiple�tirmelerinin, 
insanile�tirilmi� hayvanlarla ilgili kitaplarda 
çok itici oldu�u kolayca görülür. �nsanımsı
hayvan toplumlarını resmeden kitaplar, 
çocuk kitaplarında anlatılan insan 
topluluklarıyla kar�ıla�tırması, çok alı�ıldık
cinsiyet davranı�larına götürür. Hayvan 
ö�eleri, hem metinde hem de çizimlerde 
geleneksel, toplumsal cinsiyet kalıpları
yansıtır. 

�nsanla�tırılmı� hayvanların ki�ili�ini
incelersek erkek hayvanlara en büyük 
faziletler bah�edilirken, di�i hayvanlara tipik 
“kadınsı” zayıflıklar atfedildi�ini görürüz. 
Yunan edebiyatında, güç ve ihti�am erkek- 
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aslana atfedilirken, �i�manlık ve ihtiyatsızlık
di�i ayıbalı�ına, yapmacık tembellik di�i
kediye ve kurnazlık di�i tilkiye yorulur. 

Di�er yandan, hayvan kahramanların
resimsel sunumu cinsiyet tiple�tirmelerinden 
olu�ur. Di�i hayvanların resmedilmesinde 
renkler (pembe gibi), küçük ölçüler (babadan 
daha kısa boylu anne gibi), geleneksel 
duru�lar (yanında anne etrafı parlatırken, 
babanın bir koltukta oturması gibi), ayırt 
edici giyim (eski moda elbiseler, dantel ve 
kurdelalar gibi), sevimli yüzler (uzun, kıvrık
kirpikler gibi) ve güzellik takıntılı di�i
hayvan ajanlarının örneklerini karakterize 
eder (Küçük ayı balı�ı hasta oldu�unu 
dü�ündü. Küçük ayı balı�ı okuldan nefret 
etti�ini dü�ündü.) Kitapların yaratıcıları,
yazarları ve çizerleri, insanla�tırılmı�
hayvanların insani karakterlerle (yaramaz 
çocuk, iyi anne gibi) kimliklendirilmesinde, 
birçok kli�e ve cinsiyet ayrımcı gelenekleri 
kullanırlar.  

�nsanımsı hayvan toplumları, cinsiyetçi bir 
modelde yapılandırılır. En büyük otorite, 
erkek egemenler tarafından kullanılmaktadır.
O, karada aslan, havada kartal, denizde 
köpek balı�ıdır. Hemen her ailede aynı yapı
tekrar da edilmektedir. Erkek hayvan, onun 
fil ya da horoz olmasına bakılmaksızın, en 
güçlü, en kudretli ve çok dinamik olarak 
gösterilmektedir. E�er herhangi biri, resimli 
çocuk kitaplarının aslında gerçe�i yansıttı�ı
için durumun böyle oldu�unu ileri sürerse, 
cevap hakikatin bir kısmının gösterildi�idir.  
En güçlü olmanın dı�ında, erkek hayvan 
hemen hemen her zaman en sevimli olandır.
(horoz, tavus ku�u, aslan gibi). Fakat, 
güzellik sevgisi ve hatta gurur hayvan 
toplumlarının di�i nüfusuna atfedilmektedir. 
Mücevher, ho� �apkalar, fantazi giysiler 
yalnızca di�i hayvanların ilgisini çeker. 

Benzer �ekilde, insanla�tırılmı� bitki 
toplumlarını anlatan kitaplar, aynı düzeyde 
cinsiyetçi temele sahiptir. Bütün çok popüler 
meyve kitabı örnekleri, hayali meyve ve 
sebze ülkelerinde, toplumun erkek egemen 
yapıda in�a edildi�i açıktır. Çok az kadın
ba�arılı durumda bulunurken, bitki 

kahramanlarının ço�u erkektir. Ve en çok 
olan da, bütün kadın kahramanlar, ya çok 
önemsiz bir role sahiptir ya da favori 
olmayan davranı� modellerini temsil eder. 
Aynı cinsiyetçi önyargı, insanların oldu�u
dünyaya da, benzer �ekilde transfer 
edilmektedir. �nsan toplumunda görünen 
birkaç di�i, erkeklerin i�inde sekreter olarak 
çalı�ır.  

�nsanımsı hayvan ve bitki dünyalarını
gösteren resimli kitapların cinsiyetçi 
mesajlarının temel nedeni, insan olmayan 
bütün aktörlerin, hakiki insan tiplerine 
atfedilebilen ve kabul edilebilene olan 
gereksinim oldu�u görülür. Bir di�er neden, 
cinsiyetçi yorumlar çok sık
gülümsetti�inden, kesinlikle hicivdir. 
Stereotipik kahramanlar, okuyucuyu 
e�lendiren abartılı fiziksel ve psikolojik 
özelliklere sahip karakterler olma boyutuyla, 
bir ne�e ve e�lence yaratır.  

Meyve âlemindeki (Fruitopia) kadınsı
karakterler, süslü kız arkada�ı ve ilgili e�i
(sevimli marul maroulita), kötü huylu 
dedikoducuyu (�i� dilli biber), hüsrana 
u�ramı� ev kadınını (domates Mata), bencil, 
görünü�te asil kadını ( ku�konmaz Beatrice ) 
ve dü�ük performansıyla sadece bir evlilik ve 
e� elde eden, kibirli, yeteneksiz artisti (çilek 
Froufrou) anlatır.

Meyve alemi hayvanlarının günlük ya�amı,
temel olarak ev i�leriyle geçer, ba�lıca 
faaliyetleri yıkama, toz alma, ütü yapma ve 
çok sık olarak örgü örmeden olu�ur. Di�er 
yandan, düzenlili�in ve temizli�in sembolü, 
örgü �i�leri bazen kadının ba�lıca silahı olur.  
Erkeksi ve kadınsı meyve ve sebzelerin e�it 
olarak bir futbol maçına katıldı�ı, sadece 
meyve âlemindeki toplumsal cinsiyetin 
e�itlenmi� görünümünde, e�itlikçi parça, 
Kosmas’ın halası Erik Melpomeni futbol 
sahasına girip, rakip takıma örgü �i�leriyle 
saldırdı�ında tersine döner (Fruitopia, cilt.�0,
s.�4)

Kaçınılmaz olarak, böylesi bir geleneksel 
toplumda otoriteye sadece erkekler sahiptir. 
�ef elma Emilios, kabine, bütünüyle ordu ve 
generaller, erkek cinsiyetin sebzeleridir. 
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Meyve âleminin aydınlarını temsil eden 
sebzeler bile, aynı zamanda erkek 
kahramanlardır.  Zeki mucit frenk inciri 
Franciscos ve dahi professor Vlasis, erkek 
cinsiyetiyle özde�le�tirilir. 

Meyve âlemi sakinlerinin görünü�üne göre 
kadınlar yalnız dantel ve kurdelelerle 
süslenmi�, modası geçmi� elbiseleri tercih 
ederken, pantolon sadece erkeklere özgüdür. 
Meyve âleminde moda erkek ve kadınların
giysileri arasında tamamıyla farklıla�mayı
zorunlu kılar, çünkü moda, sebzelerdeki 
toplumsal cinsiyeti görünür kılmanın tek 
yoludur. Çizgi tarzında tasarlanan bitkiler 
dünyasında, gerçek olan pantolonun erke�i
erkek yapmasıdır. (Bu ifade yata�a girmeye 
hazırlanan bir çiftin gösterildi�i resimde 
açıkça görülür.) Hemen hemen aynı iki elma 
olan Bay Emilios pijama ile, Bayan 
Launtmila gecelikle tanımlanmaktadır
(Fruitopia,, cilt �2, s.�0-��)

Ayrıca bu durumda bile,  dikkatli bir bakı�
donuk bir elmanın “cazibeli” bir bayana 
dönü�türmeyi ba�aran birçok görünebilen 
ayrıntıları ortaya koyacaktır. Erkek elma 
ilginç olmayan bir kütü�e dönü�ürken, 
bayanın elmaya benzeyen kafası, ho� bir saç 
stili görünümü veren iki ye�il yaprakla 
süslenmektedir. Ek olarak, bayan elma 
dolgun, etkileyici dudaklara ve bütün kadınsı
hayvan ve bitki kahramanların putla�tırdı�ı
uzun kıvrık kirpiklerle tanımlanmaktadır.  

Resimli çocuk kitaplarıyla ilgili daha önce 
yapılan bir inceleme (Turin, Kanatsouli de 
yer alan, �999:44 ) bir kadın görüntüsünün 
en yaygın aksesuarının, koruyucu olarak 
evrak çantasını tercih eden erkeklerin aksine,  
hem kirden koruyan hem de sosyal 
tabakadaki yerinin bir sembolü olan, önlük 
oldu�unu gösterir. Beklentinin aksine, 
meyve âlemindeki kadınlar, asla önlükle 
gösterilmezler. Onların görünü�leri, 
görevlerinden daha çok güzelliklerini 
vurgular. Kadınsı meyveler çekici olmaya 
çabalarlar ve muz kabuklarının yapısında 
görünen,  öylesine ba�tan çıkartıcı giyim 
tarzı muzlar arasında çok moda olmu�tur 
(Fruitopia, v. s.34).  

Daha önce ifade edildi�i gibi, resimli 
hikâyelerde hayvan ve bitkiler insanlar gibi 
davrandıklarında, hem metnin hem de 
resmetmenin, çok geleneksel ve cinsiyetçi 
anlatım araçlarını gösterdi�i açıktır. Bu 
insani duru�ların ötesinde, böylesine tutucu 
ve basmakalıp insanımsı kahramanlar, 
onların görünümlerini, davranı�larını ve 
ki�iliklerini olu�turur.  

�nsanla�tırılmı� hayvan ve bitki hikâyeleri 
ayrıca, kökenlerini tarihsel olarak geçmi�
dönemde bulan cinsiyetçi mesajlar, resimli 
hikâyeler yoluyla ta�ınmaktadır da. Bu 
öyküler, geçmi� devirlerdeki tarihsel 
kabulleri, sosyal yapıları ve ideolojik 
e�ilimleri tekrarlar. Böylesi kitaplar, önceki 
dönemlerin ideolojik kriterleriyle 
de�erlendirilse de, hala okundukları için, 
onlar, genç okuyucuları için, ayrımcı
toplumsal cinsiyet tutumlarıyla ileti�im kurar 
(Kanatsouli, �999:45). Bu hikâyelerin 
feminist ele�tirisi, onlarda sürdürülen 
toplumsal cinsiyet ideolojisi üzerine 
odaklanır.  

Bu kategoride, sevilen klasik peri masalları
ve okuma parçalarından olu�an çocuk 
kitapları yer alır. Peri masallarındaki kadının
rolü, Yunanistan’da birçok ara�tırmacı
tarafından ve de�i�ik bakı� açılarından,
feminist çalı�malar ve psikanalizler de dâhil, 
incelenmi�tir (Kanatsouli, �990, Kamboholi-
Patrikakov, �996, Ikonomidou, �996, 
anagnostopolou, �996). Güzel ve itaatkâr 
genç bayan, kötü cadı, kıskanç kız karde� ya 
da hain üvey anne, otoriteye sadece 
erkeklerin sahip oldu�u bir dünya olan “Asla 
Ülkesi”nde, çok sıklıkla kurgulanan 
kadınlardan bazılarıdır. Kadın ki�ili�inin 
daha çok olumsuz yönlerini sergileyen, kadın
karakterler, ayrımcı toplumsal cinsiyet 
bakı�larını genç okurlara aktarır. Do�aüstü
güçlere sahip kadın figürler gibi, kurgu ve 
karakterlerin feminist ö�elerini vurgulama ve 
gençlerle toplumsal cinsiyet konularını
tartı�ma, hikâyelerin yeti�kin bir okuyucuyla 
birlikte okunmasıyla sa�lanır.  

Bu noktada, söz konusu tekrarlama ilginçtir, 
çünkü peri masalları tarafından ta�ınan 
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ayrımcı toplumsal cinsiyet önyargıları,
onların genç izleyicilerine ula�mamaktadır.
Uygulamalı bir çalı�mada, okul öncesi 
çocuklardan hikâyenin sonunu yazmaları
istenmi�tir. “Bir zamanlar güzel bir prenses 
vardı. Onu sürekli uyutan büyü yapılmı�tı.
Sonunda ne oldu�unu dü�ünürsünüz? O, 
uyandı mı? (evet, ise) Bu nasıl oldu?” 
�lginçtir ki çocukların %6’sı gibi çok küçük 
bir oranı, çaresiz kızın kurtarılmasında erkek 
kurtarıcı tercih etmi�tir. Okul öncesi 
çocukların büyük ço�unlu�u, ya onu sonsuz 
bir uykuya mahkûm etmi�tir (%34) ya da 
kendi kendine, bazen sihirli bir iksirle fakat 
kesinlikle erkek müdahalesi olmadan 
uyanmasını istemi�tir (Yannicopoulou, 
�996).  

Bir di�er ünlü peri masalının cinsiyetçi 
motifiyle ilgili sonuçlar da benzerdir. �kinci, 
sonu belirsiz hikâye, onunla evlenmeyi 
planlayan kötü bir büyücü tarafından 
kaçırılıp sırça da�a kilitlenen bir ba�ka güzel 
prensesle ilgilidir. Dört - altı ya� arasında ve 
on-oniki ya� arasındaki çocuklardan olu�an 
iki gruptan hikâyenin sonunu yazmaları
istenmi�tir. Beklenenin aksine, okul 
öncesindekilerin %34’ü, be�inci ve altıncı
sınıftakilerin %30’u, kızın tutsaklıktan 
kurtulmak için kendi kendine çabaladı�ını ve 
istenmeyen evlilikten kurtulmayı ba�ardı�ını
dü�ünür. Kendi kaderine kar�ı çıkarak, genç 
kadın mücadele eder, hayal kurar, ümitle 
hareket eder, böylece çok zor bir sava�ın
galibi olur. Bu gibi hikâyelerde, popüler bir 
kli�e olan erkek kurtarıcı, söz konusu 
çocuklar tarafından tercih edilmez 
(Yannicopoulou, �996). 

Aynı konuda bir ba�ka ülkede (�ngiltere), 
sekiz ve dokuz ya�larındaki çocuklarla 
yapılan bir çalı�manın sonuçlarıyla da 
uyumluydu. 36 ö�renciden üç karakterin yer 
aldı�ı bir hikâye olu�turmaları istenmi�tir:  
Bir prens, prenses ve ejderha. Cevapları
oldukça �a�ırtıcıydı. Çocukların bir ya da 
ikisi alı�ılmı� bir �ekilde prensin ejderhayı
öldürdü�ü, prensesi kurtardı�ı, onunla 
evlenip mutlu oldu�u bir hikâye anlatır.  
Di�er tüm çocukların hikâyeleri, peri 
masallarında çok popüler olan basmakalıp

dizilerini reddeden tamamıyla farklı tarzda 
ortaya konmu�tu: ejderha kötü kar�ı
kahraman, prens iyi kalpli kurtarıcı de�ildir. 
Ve prenses bir koca bekleyen kurban de�ildir 
(Evans, �998). 

Fakat ejderhayı yenen ki�inin karakterini 
belirlemede,  kurtarılanın kim oldu�u ve 
hikâyenin sonunu tahmin etme konusunda, 
aynı çocuklara daha özel bir çalı�ma 
verildi�inde, önceki yenilikçi hikâye 
biçimlerini desteklemekten uzakla�ıp,
beklenenin aksine peri hikâyelerinin karakter 
ve senaryo yapısında çok daha fazla tutucu 
olmaya ba�lamı�lardır (Evans, �998).

Bütün bu destekleyici sonuçlara ra�men, 
çocuk kitaplarında içerilen toplumsal 
cinsiyet biçimlerinin, onların kendi rollerini 
geli�tirme imajına katkı sa�ladıkları açıkça 
görülmektedir. Literatürdeki bir yakla�ım
(Maragoudaki, �989, �999) okul öncesi 
ya�taki çocukların, cinsiyetçi tiple�tirmeleri
yansıtmayan hikâyeleri dinlemezlerse, 
ayrımcı bir toplumsal cinsiyet anlayı�ı içinde 
konu�maya ve davranmaya daha az e�ilimli 
olduklarını göstermi�tir. Buna kar�ın, okul 
öncesindekiler, cinsiyetçi bir okuma 
programı izlediklerinde çok daha fazla 
cinsiyetçi konu�ma ve davranı�
sergilemektedirler. Toplumsal cinsiyet 
tiple�tirmeleriyle çatı�an imajları içeren 
kitapların, çocuklara onların toplumsal 
cinsiyet inanı�ları ve kabullerini tekrar 
gözden geçirme fırsatını sa�ladı�ı görülür.  

Metinler, alternatif rol modelleri sunabilir ve 
daha e�itlikçi toplumsal cinsiyet tutumlarını
benimsemelerinde esin kayna�ı olabilir. 
Ayrıca, bu durum çocukların oyuncaklarında 
bile geçerlidir. Okuyucular kitaplardaki 
karakterleri, kendi toplumsal cinsiyet 
karakterleriyle özde�le�tirdiklerinden dolayı,
kitaplardaki kadın kahramanların benzer 
tercihlere sahip oldu�u gösterildi�inde kız
okuyucular daha çok erkeksi oyuncaklarla 
oynamaya hevesli olurlar. 

Çocuk literatüründe sunulan cinsiyet yapısı,
toplumda uygun görülen davranı�, çocukların
toplumsal cinsiyet algıları ve tutumlarını
etkiler. Resimli kitaplar, kadınsı ve erkeksi 
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davranı�lar için tanımlanan standartlarda 
çocuklar için rol modelleri sa�lar, fakat 
toplumsal cinsiyet kli�eleri ve cinsiyetçilik 
çocu�un potansiyel büyümesini ve 
geli�mesini sınırlar. Bu nedenle, 
metinlerdeki kız karakterlerin göreli 
eksikli�i, onların toplumsal cinsiyetleriyle 
özde�le�me ve toplumda yer edinme 
fırsatlarını sınırlayabilir. Ayrıca, kadınların
kli�ele�mi� imajı, kız okuyucuların ço�unu
erkeksi kahramanlarla özde�le�meye 
yöneltmesiyle, onları ilginç bir kadınsı
kahraman bulmadan alıkoyar. Buna kar�ın, 
erkek çocukların, bir çok ilginç erkek 
kahramanla özde�le�me olana�ı oldu�u için, 
hikayelerin kadınsı kahramanlarıyla çok 
nadiren özde�le�ir (Knatsouli, �999, 5�-53).  

Kli�ele�mi� toplumsal cinsiyet rolleri, her iki 
cinsiyeti de zorlamaktadır. Kızlar pasif ve 
önemsiz rollerde sıkı�ıp kaldı�ı gibi, erkek 
çocuklar da süper kahramanlarla yarı�mak ve 
yüksek beklentileri yerine getirmek 
zorundadır. Üstün ba�arı performansına 
sahip dinamik erkekleri gösteren güçlü 
toplumsal cinsiyet imajlarını içeren kitaplar, 
söz konusu kahramanlar gibi olmalarının
imkânsız oldu�unu fark eden erkek çocukları
üzerinde güçlü bir baskı yapar. 

Toplumsal cinsiyet ayrımı yapan kitaplar, 
hem kız hem erkek çocuklar üzerinde 
istenmeyen etkiye sahip olduklarından, 
metinlerdeki toplumsal cinsiyet kabullerini 
analiz etmede ve toplumsal cinsiyet 
farkındalı�ını desteklemede fayda vardır.
Toplumsal cinsiyet konusunda çocukları
duyarlı kılmaya istekli, ebeveyn ve 
ö�retmenler, onlar arasında e�itlenebilir 
toplumsal cinsiyet algılarını geli�tirmek için 
birçok �ekilde çaba sarf edebilir. 

Geleneksel olan ve olmayan kitapların
birlikteli�iyle, farklı kitaplarda resmedilen 
toplumsal cinsiyet tartı�maları kı�kırtılabilir 
(Jett-Simpson, M&Masland S. �993).
Çocukların reddetti�i,  do�rudan ö�üt veren 
mesajların yer aldı�ı kitaplardan kaçınarak,
onların toplumsal cinsiyetlerine bakmaksızın
ayrı ki�ilikleri, pozitif, aktif, dinamik roller 
içinde e�it olarak içeren, kadınsı ve erkeksi 

karakterler etrafında gösteren hikâyeler, 
e�itlenebilir toplumsal cinsiyet tutumları
geli�tirmede katkı sa�layabilir.  

Ayrıca, çocuklara cinsiyetçilik kar�ıtı
kitaplar sunma ve seçmede, çocuk 
kitaplarının yardımcı yeti�kin okuyucunun 
çaba sarf etmesine gerek oldu�unu 
belirtmekte yarar vardır. Çünkü, en azından 
Yunanistan’da, okul öncesi çocukların
okullarında dinledikleri kitaplarda, toplumsal 
cinsiyet kli�elerinin yaygın oldu�u görülür. 
Anaokullarında okunan bir çok hikâyede, 
problemler kadın kahramanlar tarafından ele 
alınmaz ve yüzle�ilmez, ba�arı liderli�e
dayalı olarak ortaya çıkar, erkeklerin iyi 
istekleri ya da iyilikçi niyetleri ve i�leri 
oldukça kli�edir (Maragoudaki, �989). 

Cinsiyetçi olmayan mesajları içeren 
hikâyeler yalnızca yirmi birinci yüzyılda 
kurgulananlar arasında de�ildir. Eski 
dönemlere ait, kadınları, erkeklerden her 
zaman daha zayıf ve çok narin resmetmeyen 
çok ilginç hikâyeler vardır. Bazen,  kadınlar 
aktif roller üstlenir ve onların yüksek 
standartlarını kar�ılamadıkları için koca 
adaylarını reddetme konusundaki tabuda bile 
çok talepkar olurlar. Smigdalenios’un 
(Semolina-erkek) geleneksel masalında, çok 
akıllı ada� kahraman, iki dinamik genç kızın
pasif iste�ini olu�turur (Megas �999:��6).

Di�er yandan, kli�ele�memi� tutumları
aktarmada, hayvan kahramanları kullanan 
hikâyelerde de söz konusu durum olasıdır.
Ki�ile�tirilmi� hayvanlar, insanımsı bir 
dünyadaki insanlar gibi hareket etmezler, 
fakat onların kendi ya�antılarındaki 
davranı�ları konu�ma ve kavrayı�la 
verilmektedir, kadının toplumsal 
hiyerar�ideki konumu ba�kala�makta ve 
kadın-erkek nüfus arasındaki ili�ki
de�i�mektedir. Örne�in, bir karıncalar 
toplumu, kraliçeler tarafından yönetilmek, 
kadınsı askerler ve generaller tarafından 
savunulmak, kadın zorbalar tarafından tehdit 
edilmek ve kadın i�çilerin i�gücüyle 
varsılla�mak zorundadır (The secret of the 
Ant-state)
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Çocuklara, ayrımcı toplumsal cinsiyeti fark 
ettirmenin bir ba�ka yolu, cinsiyetçi bir 
kitapta yer alan yakla�ımlar üzerine 
tartı�maktır. Güçlü basmakalıp
tiple�tirmelerin yer aldı�ı çocuk kitaplarının
temalarının belirtilmesiyle ve daha 
belirsizlere özel ilgi gösterilmesiyle, çocuk, 
basmakalıp kabulleri ortaya çıkarmada daha 
duyarlı olur. Satır aralarını okumayı ö�renen, 
resimli kitapların genç izleyicileri, toplumsal 
cinsiyetteki ayrımcı fikirlerin onların birçok 
kitabında resmedildi�ini ve metinlerde tesis 
edildi�ini fark eder.  

Birçok öykünün, toplumsal cinsiyet konusundaki 
ayrımcı dili, okuyucuları tarafından, özellikle 
daha genç olanlar tarafından, kolayca 
yakalanmaz.  Günümüzdeki “man” kelimesi, 
soyutlamada ya da sonek olarak, bütün 
insanlı�a i�aret etmedeki kullanım ya da 
herhangi biri için, kadın ya da erkek “he” 
zamirini kullanma yaygındır. Fakat bu tarz 
bir dil, kadınlara yönelik ayrımı ya da 
erkeklere göre kadınların ataerkil ikincilli�ini
somutla�tırır, do�rular ya da güçlendirir.  

Ayrıca, hikaye kahramanlarının konu�ma 
biçiminde bile konu�anın cinsiyetine göre 
kodlamanın de�i�ti�ine (Bottigheimer, 
Kanatsouli de ,�999:�55) dikkat çekilmektedir. 
Do�rudan konu�ma, temelde, özellikle belli 
otoriteye sahip erkeksi figürlere atfedilir. 
Dü�üncelerini do�rudan ifade eden kadınlar,
daha çok, kötü büyücü, huysuz üvey anne 
gibi, hikâyenin kar�ı kahramanlarıdırlar. 
�stendik kadın kahramanların kelimeleri 
dolaylı konu�ma içinde kodlanır.

Di�er yandan, belirli peri masallarının
bilindik temaları/motiflerinin tersine çevrilmesi, 
tartı�mada ve cinsiyet farkındalı�ında bazen 
etkili katalizörler olarak i� görür. Yeti�kin
yardımcı okuyucular, modern dönemde 
yeniden kurulan hikâyeler gibi kı�kırtıcı
dü�üncelerle çocukların tartı�malarını
destekleyebilir. De�i�en zaman, erkek ve 
kadın kahramanlarla ilgili sosyal e�itsizli�i
büyük ölçüde silip süpürecektir.  
Daha da ötesi, hikâye kahramanlarının
toplumsal cinsiyetlerinin dönü�türülmesi ve 
ortaya çıkan komik öyküler, ünlü 
hikâyelerdeki cinsel tiple�tirmeler ve hayali 

kahramanların içinde ya�adı�ı toplum 
konusunda, çocukları dü�ünmeye zorlar 
(Temple, �993). Uyuyan güzel bir erkek 
olsaydı ne olurdu? Prens Cinders kimdir?  
Erkek Pamuk Prensese ne oldu? 
Dönü�en toplumsal cinsiyet yapısı üzerine 
çocuklar tarafından yaratılan hikâyenin 
yanında, Yunanistan’da ve uluslararası yayın
pazarında bu ö�eyi sömüren resimli kitaplar 
vardır. Popüler peri masalları, onların ana 
kahramanlarının toplumsal cinsiyetlerinin 
yer de�i�tirmesiyle, erkeklerin kadın,
kadınların erkek olmasıyla, tepetaklak 
edilmi� olarak tekrar anlatılır. “The Paper 
Bag Princess” hikâyesinde prenses yardım
almadan prensi ejderhadan kurtardıktan 
sonra, onun çok bencil, kuralcı yaradılı�ı
ortaya çıktı�ı için, niyetlenilen kraliyet 
dü�ünü iptal edilir, prenses katı, �ovenist
erkekten �ans eseri kurtulur ve böylece tipik 
mutlu son de�i�ir.  
Buna kar�ın, “Tornado Prensesi”nde iki 
alı�ılmadık kahraman duygusal narin prens 
ve sava�çı prenses, tamamıyla tersi modele 
alı�ık olan, okuyucuyu �a�ırtır. Entrikalar 
sergilendikçe, hikâye tipik bir peri masalının
tüm ö�elerine sahip olur: bir kalede 
tutukluluk, kurtarı�, evlilik. Yalnız farklılık,
prenses Charlotte kurtarıcı iken kurban 
prenstir. Ve sonunda, bütün masallarda 
oldu�u gibi, onlar evlenip, “bütün halkı
tarafından takdir edilen ve saygı duyulan” 
güzel bir kral ve kraliçe çifti olurlar. 
Görüldü�ü gibi, hikâyenin en ümit verici 
mesajı, geleneksel peri masallarının imajına 
meydan okuyan ba�kahramanların cinsiyetçi 
olmayan ki�ilikleri temelinde sürmez. Fakat 
o, temel olarak devam eden hikâyenin son 
bölümünde ortaya çıkar: en alı�ılmadık ve 
benzersiz ki�ilerde bile, e�er onlar otantik ve 
kendileri gibi olmaya kalkı�an ki�iler ise, 
sadece kendilerine de�il aynı zamanda di�er 
insanlara da mutluluk getirebilen, mutlu bir 
çift olabilirler. 

Sonuçta, resimli kitapların genç okuyucuları
için, bir kız risk almayı sevse, bir erkek örgü 
örmekten ho�lansa, bir prens sava� alanından 
nefret etse ya da prenses sonsuza kadar 
evlenmemeyi seçse bile, onların hepsinin 
“onlar ermi� muradına...” �eklinde 
de�erlendirilmesi gerçekten güzeldir. 
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